
428 Samostan Gospe od Zdravlja

sve dok se nasa braca nijesu ucvrstila na Dobromu i sagra- 
dila crkvu, t. j. dosadasnje svetiste Gospe od Zdravlja. Sto­
ga cemo se ovdje na njih u kratko osvrnuti.

1. M a c u k a t  P e t a r . 547 — On je bio dobrostojni 
splitski trgovac. Njegovi su se stari doselili iz Livna. Imao 
je jos dva brata: Dujma i Fra Jeronima, Franjevca. 548 Od 
njegove rodbine bio je i O. Bonaventura Macukat, definitor 
zajednicke provincije god. 1720-1723, koji je preminuo u 
Splitu 1. IX. 1725, 549 kao i O. Pasko Macukat, za koga zna- 
mo samo da je bio zupnikom u Rupama kod Skradina god. 
1803—1805.550 Njegova obitelj jos od vremena kad je sv. Ivan 
Kapistran djelovao u nasim krajevima kao Apostolski pos- 
lanik, ima povelju, koju je dobila od samoga Sveca i kojom 
joj je povjerena sluzba apostolskog sindikata za Franjevce 
u Bosni pod turskom vlascu. Tu je sluzbu ona casno i s po- 
nosom vrsila sve dok je provincija bila jedinstvena. Kad je 
pak god. 1735 razdijeljena, onda ju je vrsila prema novoj 
dalmatinskoj provinciji sv. Kaja, odnosno Presv. Otkupite- 
1 ja, u prvom redu prema nasem samostanu u Splitu.551 Vi­
di eli smo tekom knjige, kako je on docekao nasu bracu kad 
su bjezala iz Sinja u Split; kako je za njih kupio na drazbi 
ostavstinu zidara Ivana Filipovica na Dobromu, od koje je 
ostavstine nastao samostan Gospe od Zdravlja; kako se za 
njih zauzimao za teskih casova kad se radilo da ih se istje- 
ra iz Splita, itd. On je u vise prigoda braci od svojih sredsta-
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